Holy Guardian Angels Parish

La Parroquia de los Santos Angeles Custodios
Parafia pod wezwaniem Swigtych Aniotow Stroiow

Parish Office
4008 Prairie Avenue
_ Brookfield, IL 60513
St. Barbara Church 708'485'2,900 St. Louise de Mariltac Church
4000 Prairie Avenue ’www.hgap artsh. org 30" Street & Raymond Avenue
Brookfield, IL 60513 ParishOffice@hgaparish.org La Grange Park, IL 60526

MASS SCHEDULE:

SATURDAY/SABADO 2/8/2025
5:00 PM: St Louise Church

SUNDAY/DOMINGO 2/9/2025

8:00 AM: St Barbara Church
9:30 AM: St Louise Church
11:00 AM: St Barbara Church
12:30 PM: St Barbara Church
(Spanish)
MONDAY/LUNES: 2/10/2025
8:15 AM: St Louise Church

TUESDAY/MARTES: 2/11/2025
8:15 AM: St Barbara Church

WEDNESDAY/MIERCOLES: 2/12/2025
8:15 AM: St Louise Church

THURSDAY/JUEVES: 2/13/2025

8:15 AM: St Barbara Church : " 5o EDTDHM?NU-::]; PI;;E LPJT?ERAE;-'::HE; ; DTI Ir::xlia 0"
FRIDAY/VIERNES: 2/14/2025 DO NOT
8:15 AM: St Louise Church BE AFRAID

Sunday 2/16/2025 NO TEMAS.

Food Pantry Collection
St Louise Church
9:00 AM—11:00 AM

Bingo WORLD MARRIAGE DAY

St Louise Building <
Doors open 12:00 PM DIA MUNDIAL DEL MATRIMONIO

RECONCILIATION: ADORATION: PRAYING OF THE ROSARY
SATURDAYS/SABADOS TUESDAYS/MARTES 7:45 AM: WEEKDAYS
9 AM — 10 AM 7 PM —8 PM BEFORE MASSES
2/08/2025: St Louise Church 2/11/2025: St Barbara Church  7:00 PM: FRIDAY/VIERNES

2/15/2025: St Barbara Church 2/18/2025: St. Louise Church St Barbara Church




ARCHDIOCESE OF CHICAGO ’a‘

Office of the Archbishop
835 North Rush Street
Chicago, IL. 60611-2030
312.534.8230
archchicago.org

January 17, 2025

Dear Friends in Christ,

On Christmas Eve, our Holy Father opened the Holy Door of St. Peter’s Basilica inaugurating the
2025 Jubilee Year of Hope. Indeed. Christ is our Hope and in Him we place our personal hopes for the
year ahead. Yet amid this call to hope, many of our brothers and sisters on the margins are experiencing
great fear and anxiety. | am thinking in particular of our immigrant communities.

Much has been said of what might happen to some of our neighbors beginning in the coming
weeks and months. As people of hope, it is important that we do what is right and necessary to instill
confidence in those who are afraid, letting them know that the Church is with them.

As the Body of Christ, we serve those in need. respecting and promoting the inherent dignity of
every person who arrives on our doorstep. At the same time, parishes. schools and entities of the
Archdiocese of Chicago must adhere to federal, state and local laws and regulations.

The Archdiocese of Chicago is working with the United States Conference of Catholic
Bishops. Catholic Charities, state and local governments and other groups to coordinate our activities of
support in Cook and Lake Counties. Please find a collection of resources on our website at
https/iwww.archchicago.org/news-and-events/immigrant-assistance-resources.

As we are called to do, we will prioritize bringing Christ into this time of fear and uncertainty. By
asking, “What is God telling us in this moment?” we help families see that God is with them, even in their
fears. This approach—rooted in prayer, solidarity, and tangible action—demonstrates that the Catholic
Church, through its unique resources and faith, offers a beacon of hope. Together, we bring love,
accompaniment, and the reassurance that no one is alone.

Speaking this year to the ambassadors accredited to the Holy See, the Holy Father observed
that migration governance needs to balance regulation with human rights and dignity. "We are quick to
forget that we are dealing with people with faces and names.” Pope Francis has also been clear that “the
principle of safe and voluntary repatriation of those who are forced to flee must be strictly adhered to. No
one should be repatriated to a country where they could face severe human rights violations or even
death.”

Let us continue to work together in this spirit, and be faith-filled instruments of mercy honoring the
human dignity of all persons.

Sincerely yours in Christ,

J{...‘ Coma . 4--4!_..
Afchbishop of Chica%c?h

Low gluten hosts are
available at each Mass.
Let the Priest, Deacon, Server
or Usher know before the Mass.

Hay hostias bajas en gluten
disponibles en cada misa.
Informe al sacerdote, didacono,
servidor o ujier antes de la misa.




ARCHDIOCESE OF CHICAGO "‘

Office of the Archbishop
835 North Rush Street
Chicago. IL 60611-2030
312.534.8230
archchicago.org

17 de enero de 2025

Estimados amigos en Cristo:

En nochebuena, nuestro Santo Padre abrid la Puerta Santa de la Basilica de San Pedro,
inaugurando asi el Afio de Jubileo de la Esperanza 2025. De hecho. Cristo es nuestra Esperanza y en EI
depositamos nuestras esperanzas personales para el afio que viene. Sin embargo, en medio de este
llamado a la esperanza, muchos de nuestros hermanos y hermanas en los margenes estan
experimentando gran miedo y ansiedad. Pienso en particular en nuestras comunidades inmigrantes.

Mucho se ha dicho de lo que podria sucederles a algunos de nuestros vecinos a partir de las
préximas semanas y meses. Como pueblo de esperanza, es importante que hagamos lo que es correcto
y necesario para infundir confianza a quienes tienen miedo, haciéndoles saber que la Iglesia esta con
ellos.

Como Cuerpo de Cristo, servimos a los necesitados, al respetar y promover la dignidad
inherente de cada persona que llega a nuestra puerta. Al mismo tiempo, las parroquias, escuelas y
entidades de la Arquididcesis de Chicago deben cumplir con las leyes y regulaciones federales, estalales
y locales.

La Arquidiécesis de Chicago esta trabajando con la Conferencia de Obispos Catdlicos de
Estados Unidos, Caridades Catdlicas, gobiernos estatales y locales y otros grupos para coordinar
nuestras actividades de apoyo en los condados de Cook y Lake. Por favor, encuentren una coleccion de
recursos en nuestro sitio web: https://www archchicago. org/news-and-events/immigrant-assistance-
resources.

Como estamos llamados a hacerlo, nuestra prioridad sera llevar a Cristo a este tiempo de miedo
e incertidumbre. Al preguntar: “; Qué nos esta diciendo Dios en este momento?” ayudamos a las familias
a ver que Dios esta con ellas, incluso en sus miedos. Este enfoque; enraizado en la oracion, la
solidaridad y la accion tangible, demuestra que la Iglesia Catdlica, a través de sus recursos y fe (nicos,
ofrece un faro de esperanza. Juntos, llevamos amor, acompafamiento y la seguridad de que nadie esta
solo.

Dirigiéndose este ano a los embajadores acreditados ante la Santa Sede, el Santo Padre
observé que la gobernanza de la migracion necesita equilibrar la regulacion con los derechos humanos y
la dignidad: "Olvidamos faciimente que se trata de personas con rostros y nombres”. El papa Francisco
también ha sido claro en que “el principio de repatriacion segura y voluntaria de quienes se ven
obligados a huir debe respetarse estrictamente. Nadie debe ser repatriado a un pais donde podria
enfrentar graves violaciones de derechos humanos o incluso la muerte”.

Sigamos trabajando juntos en este espiritu, y seamos instrumentos de misernicordia llenos de fe
que honran la dignidad humana de todas las personas.

Sinceramente suyo en Cristo,

Cost. .
Arzobispo de Chicago




READINGS FOR THE WEEK - LECTURAS DE LA SEMANA

Monday/Lunes: Gn 2:18-25/Ps 128:1-2, 3, 4-5/Mk 7:24-30

Gn 1:1-19/Ps 104:1-2a, 5-6, 10 and 12, 24 and 35¢//Mk Friday/Viernes:

6:53-56 Gn 3:1-8/Ps 32:1-2, 5, 6, 7/Mk 7:31-37
Tuesday/Martes: Saturday/Sabado:

Gn 1:20—2:4a/Ps 8:4-5, 6-7, 8-9/Mk 7:1-13 Gn 3:9-24/Ps 90:2, 3-4abc, 5-6, 12-13/Mk 8:1-10
Wednesday/Miércoles: Sunday/Domingo:

Gn 2:4b-9, 15-17/Ps 104:1-2a, 27-28, 29bc-30/Mk 7:14-23  Jer 17:5-8/Ps 1:1-2, 3, 4, 6, (40:5a)/1 Cor 15:12, 16-20/Lk
Thursday/Jueves: 6:17, 20-26

MASS INTENTIONS & Observances - MISA INTENCIONES & OBSERVANCIAS

Saturday/Sabado: Wednesday/Miércoles:

5:00 Mike O’'Malley, Anthony Zumpano and James Pavlik 8:15 Otto and Mae Weiler

Sunday/Domingo: Thursday/Jueves:

8:00 Paul Straka, Ernest and Maria Pokojny 8:15 Casimir and Mary Paurazas

9:30 Ryan Letcher Friday/Viernes:

11:00 Apolonia and Johanna Kilkus 8:15 Robert Goldthwaite Family

12:30 Giovanni Reyes and Miguel Flores Saturday/Sabado:

Monday/Lunes: 5:00 Jerry and Pat Doruska, Daneil J. Byrne Sr.,
8:15  Rev. Peter Paurazas Larry Byrne

Tuesday/Martes:

8:15 Mae Weiler

PRAY FOR THE FAITHFUL — OREMOS POR LOS FIELES

SICK/ENFERMOS:

February: Rosemary Delligan, Martha Velasquez

January: Charles Zynda, Gianna Guzman, Ramon Trujillo, Florentina Trujillo, Maria Galvez, Richard Glowicki,
Patrick Golden, Stan Czerwein, Tim Spratte, Ashley Wigum, DeStephano Family, Jamie O’Brien

December: Don Nardi, Bob Pavlik, Amanda Moore, Hector Davila, Lupita Pinzon, Margarita Contreras Garcia,
Bob Becas, Laura Whitfield, Karyn Zick Miller, Ronald and Sandra Belousek

DECEASED/DIFUNTOS:

Frances J. Horgan, Maria Del Carmen Ramirez, Patrick Reilly, Hector Davila, Maria Vargas De Ramos, Francis John Loye,
Rosario Del Angel Najera, Robert Butler, Father Steve Kanonik, Inis Jorge Alvarado Cabrera, Robert Butler,
Victor Terszkowski, Linda S. Borowczyk, Katherina Radocha, Shirley Lauth, Mercedes Martinez, David Sewall,
Dominic Squillaci Jr., Paul Straka, Sergio Rodriguez Flores, Mary Ann Garbauski, Antoinette Pauls, Patrick Huber

COLLECTIONS/ COLECCIONES: Week Ending 1/26/2025

The Parish Collection Goal

Collected this week Goal Below Goal . .
. is the estimated amount of
Recolectado esta semana Meta por debajo de la meta . ,
Collections required to enable the
$9,600 $15,300 -$5,700 Parish to meet its current budgeted
obligations for this fiscal year, without
any surplus.
Collected Year to Date* Goal Below Goal L . .
~ . % . La Meta de Recaudacion Parroquial
Ao recopilado hasta la fecha Meta por debajo de la meta ) :
es la cantidad estimada
$397,400 $459,000 '$61,600 de recaudaciones requeridas, que

permitiria a la Parroquia cumplir con

*Includes E-Giving through 12/31/2024 — $50,500 SUS °Pligaciones presupuestadas

actuales para este afio fiscal, sin

*Incluye E-Giving hasta el 12/31/2024 — $50,500 ningdin superavit.



PARISH HAPPENINGS:

DATE TIME
2/9/2025 9:30 AM
2/12/2025 4:30PM
2/13/2025 6:30 PM
2/16/2024  9:00 11:00 AM
9:30 AM
12:00 PM

EVENT

Faith Formation

Faith Formation
Confirmation

Food Pantry Collection
Faith Formation

Bingo

LOCATION

St Louise School Building

St Louise School Building

St Louise Church

St Louise Church

St Louise School Building

St Louise School Colonnade Room

First R liati

On Thursday, Janual
45 students from the Religious
Education Program received the
Sacrament of Reconciliation at St.
Louise Church.

The Sacrament of Reconciliation,
also known as Confession or
Penance, is a Catholic sacrament
that forgives sins and reconciles
people with God and the Church.
What happens  durin the
Sacrament of Reconciliation?
CONFESSION: The students
confessed their sins to a priest.
ABSOLUTION: The priest prays a
prayer of forgiveness owver the

nitent.

ENANCE: The priest gave
the studenis a Ci:ur:aq.-'er or task to
help them amend their life.

29th,

What is the purpose of the
Sacrament of Reconciliation?
To restore the penitent’'s

relationship with God, to heal the
soul and to reconcile with the
Church

How do you prepare for the
Sacrament of Reconciliation?
Reflect on your actions through
the lens of the Ten
Commandments, Pray to the Holy
Spirit, Make an Examination of
Conscience

Who can receive the Sacrament
of Reconciliation?

In normal circumstances, only
baptized Catholics can receive the
sacrament.

The students were prepared for
this beautiful Sacrament by the
very dedicated teaching team of
Jim Grahovac, Rosann Grahovac,
Erica Langle and Ali Calderon.

El jueves 29 de enero, 45
estudiantes del Programa de
Educacion Religiosa recibieron el
Sacramento de la Reconciliacion en
la Iglesia de Santa Luisa.

El Sacramento de la Reconciliacidn,
tambié&n conocido como Confesidon o
Penitencia, es un sacramento
catdlico que perdona los pecados y
reconcilia a las personas con Dios y
la Iglesia.

Qué sucede durante el
cramento de la Reconciliaciéon?

CONFESION: Los estudiantes con-
fiesan sus pecados a un sacerdote.
ABSOLUCION: E! sacerdote reza
una oracion de perdén por el
penitente.
PENITENCIA: El sacerdote les dio a
los estudiantes una oracién o tarea
para ayudarios a enmendar su vida.
Cual es el roposito del
acramento de la Reconciliacion?

Restaurar la relacién del penitente
con Dios, sanar el alma vy
reconciliarse con la Iglesia.

gcbmu te preparas el
acramento de la Reconciliacion?
Reflexiona sobre tus acciones a
través de la lente de los Diez
Mandamientos, Ora al Espiritu
Santo, Haz un Examen de
Conciencia

Quién puede recibir el
acramento de la Reconciliacion?

En circunstancias nomales, solo los
catdlicos bautizados pueden recibir
el sacramento.

Los estudiantes fueron preparados

este hermoso sacramento por
el dedicado  equipo docente
formado por Jim Grahovac, Rosann
Grahovac, Erica Langle y Ali
Calderon.

All men of the parish are invited to the Men's
Fellowship meeting. Join us as we discuss how the
readings for the coming Sunday relate to our lives.
A social will conclude the meeting. For mare
information, call Ted Zayner at (708) 485-9145 or
Deacon Dave Brencic at (708) 220-9568.

B 2/19/2025 -1
—— | St Barbara's Parish Center | ——
Men's Fellowship 7:30 PM Beca de Hombres

Todos los hombres de la parroquia estan invitados a la
reunion de Men's Fellowship. Unase a nosotros mientras
discutimos como las lecturas del proximo domingo se
relacionan con nuestras vidas.

Un evento social concluird |a reunicn. Para obtener mas
informacion, llame a Ted Zayner al (708) 485-9145 o al
didcono Dave Brencic al (708) 220-9569.

PRAY THE ROSARY -
FRIDAYS / VIERNES

St Barbara Church
7:00 PM

o

WEEKDAYS
BEFORE 8:15 MASS

DiAS DE LA SEMANA
ANTES DE LA MISA DE LAS 8:15




¢ TN GREATER
((\ ) CHICAGO
\h:"‘ n_sl: ?sﬂ En_v *
4100 West Ann Lurie Place
Chicago, IL 60632
The Cathotic Women's Club + Ell Club de Mujeres
will be volunteering at the trabajara como veluntario en el Deposito
Greater Chicago Food Depository on de Alimentos del Gran Chicago el
Saturday February 22, 2025 ¥ Sabado 22 de Febrero de 2025
Meeting at S5t Louise parking lot at Nos reuniremos en el estacionamiento de St
7:45 AM and the shift ends at 11:15 AM. m;:;-mmydhm:;&-ﬂ-
: Estamos buscando 15 personas
Womlﬂoﬁl:l:iﬂr‘!!p.nﬂ.h para tici an iy o
participate repack function. reempaquetado.
The packaging consists of large quantities El embalaje de grandes cantidades que

requieren dividirse en tamafos manejables.
Si estas interesado, registrate

that need to be divided into manageable sizes.

If you are interested, please
usando el cédigo QR o el enlace
de abajo.
E Indica si estarias dispuesto a
llevar a otros 3 voluntarios.

register using the QR Code, or
the link below.
Please indicate if you would
be willing to drive 3 other

volunteers.
Eeel free to contact Mo dudes en ponerte en contacto
Patti O'Connor con Patti O'Connor en

paocoms2030@gmail.com
si tienes alguna pregunta.

h iwww.signu o/10C094FAFAB2BASFEC52-54512127-greater

&l L (D)

Holy Guardian Angels Parish

@Al v &
JOIN THE FUN!

Sunday, February 16

St Louise de Marillac in the Colonnade Room
12:00 PM Doors open - 2:00 PM Bingo starts
Pull Tabs - Raffles - Refreshments
$25.00 ENTRY DOOR PACK Includes cards for each game

BREAT PRIZES: $2,100 in Cash Prizes*
* Potential prize amounts, dependent an the total number of playsrs.

domingo 16 de febrero

Santa Luisa de Marillac en la sala Colonnade
1200 PM Puertas abiertas - 200 PM Comienza el bingo
Pull Tabs - Rifas - Refresco
$25.00 para jugar incluye tarjetas para cada juego.

GRANDES PREMIOS: $2,100 en premios en efectivo®
*Montos de premios dependen en la cantidad de jugadores.

at paocoms2030{dgmail.com
with any questions.

nius.co

212812025

MEN’S CLUB CARD PARTY

ST. LouisE — ColLONMNADE ROOM

6:30 PM —DOORS OPEN

$10.00 ENTRY FEE

INCLUDES BEEF, CHILI & DRINKS
RAFFLE PRIZE DONATIONS ACCEPTED AT THE DOOR

Special Keligiouws Developrrrent

SPRED (Special Religious
Development) welcomes children
and adults with developmental
disabilities and leads them toward a
deeper awarenass of God in their
lhves, an awareness of themselves as
persons of dignity who are desply
lowed by God, and an awarensss of
their integral relationship to the
parish community and the entire
Church. This is accomplished by
meaningful one-on-one relationships
within a small faith community. We
currently hawve openings in our
Saturday morming group for adults
(ages 22+). If you know of any adults
who would benefit from participating
in the SPRED program, please contact
Maureen Windmoeller at
T0E-250-1049.

SPRED (Desarrollo refigioso especial) da
la bienvenida a nifios y adultos con
discapacidades del desarmollo v los guia
hacdia una concienda mas profunda de
Diios en sus widas, una conciencia de si
mismos como personas dignas gue son
profundamente amadas por Dios y una
conciencia de su relacion integral con la
comunidad parmoquial y toda la Iglesia.
Esto se logra mediante relaciones
significativas uno a uno dentro de una
pequefia comunidad de fe.
Actualmente tenemos vacantes en
nuestro grupo de los sabados por la
mafiana para adultos (de 22 afios en
adelante). S5i conoce a algin adufto gue
se benefidaria de participar en &l
programa SPRED, comuniguese con
Maureen Windmoeller al

JOB-250-1049.
‘% FOLLOW US ON
e SOCIAL MEDIA
-

hitps://www facebook.com/HolyGuardianAngelsParish/

hitps://www.instagram.com/HolyGuardianAngelsParish

=)=




PARISH OFFICE HOURS
MONDAY—FRIDAY:
9 AM—5PM

STAFF CONTACT
Pastor
Fr. Brian Kean
bkean@hgaparish.org
Associate Pastor
Fr. Sergio Mena
smena@hgaparish.org
Deacon — Spiritual Director

Dave Brencic — Spiritual Director

dbrencic@archchicago.org
Deacon
Tom Carlson
tcarlson@archchicago.org
Director of Operations
Lynn Waterloo
Iwaterloo@hgaparish.org
Music Director
Jim Harrold
jharrold@hgaparish.org
Faith Formation Coordinator
Carol Benda
CBenda@hgaff.org
Pastoral Care Coordinator
Michael Kuharchuk
foodpantry@hgaparish.org
Office Administrator
Alejandra "Gaby" Perez
AGPerez@hgaparish.org
Office Administrator
Lucy Lewis
llewis@hgaparish.org
Bulletin Editor
Ann Janacek
bulletin@hgaparish.org
IT Coordinator
Larry Korenchan
Ikorenchan@hgaparish.org
Custodian
Juvenal Arriaga
jarriaga@hgaparish.org

Food Pantry & Mhedical Lending Closet
9300 W. 47" St. Brookfield, IL

708 295-7336

BAPTISMS

IN ENGLISH:

First Sunday of the Month

St. Louise de Marillac at 12 PM
BAPTISM PREPARATION CLASSES
An Appointment MUST be made in
advance of class.

Please call the parish office.

BAUTISMOS

EN ESPANOL

Tercer domingo del mes

después de Misa de 12:30 p.m.

CLASE DE PREPARACION BAUTISMAL
Es NECESARIO concertar una cita con
antelacidn para asistir a la clase.

Por favor, llame a la oficina parroquial.

EUCHARIST

Ministers of care are available to bring
the Eucharist to you at your home.
Please call the parish office.

EUCARISTIA

Hay ministros para los infermos para
llevar la Eucaristia a su hogar. Llame
a la oficina parroquial.

ADORATION

Tuesdays 7 PM - 8 PM

St. Louise de Marillac

1st, 3rd, 5th Tuesday of the Month
St. Barbara

2nd & 4th Tuesday of the Month

ADORACION

Martes 7 PM - 8 PM

Santa Luisa de Marillac
(1°, 3°, 5° martes del mes)
Santa Barbara

(2° & 4° to martes del mes)

NOCTURNAL ADORATION
First Saturday of Month

9:00 PM — 6:00 AM

St Barbara Church

Entry thru the side door facing the
Parish office.

ADORACION NOCTURNA
Primer sabado del mes

9:00 PM — 6:00 AM

Iglesia de Santa Barbara

entren por la puerta lateral que
da cara a la oficina parroquial

RECONCILIATION

Saturdays 9 AM - 10 AM

St. Barbara Church

1st, 3rd, 5th Saturday of the Month
St. Louise de Marillac Church

2nd & 4th Saturday of the Month

RECONCILIACION

Sabados 9 AM - 10 AM

Iglesia de Santa Bdrbara

ler, 3er, 5to sdbado del mes
Iglesia de Santa Luisa de Marillac
2° & 4°to sabado del mes

MARRIAGE

Please call the parish office to
schedule your wedding.

MATRIMONIO

Por favor llame a la oficina
parroquial para programar su boda.

IMPORTANT BULLETIN INFORMATION:

ALL communication to insert information in the bulletin MUST be sent to
bulletin@hgaparish.org

All requests MUST be received by the editor by 5:00 PM on Friday, 8 days before
Sunday’s publication. During the holiday season requests due 12 days prior.

2/16/2025

Canned pasta
Canned fruit
Fresh fruit
Stuffing

Soup
Pancake mix
Syrup

Knorr sides
Juice
Cookies

Food Pantry Collection:

9:00 AM — 11:00 AM
St Louise Church

Future collection dates:
3/9, 3/23 & 4/13

Help us stock our
Food Pantry
ITEMS NEEDED:

Thank you for your generosity!

9

Recoleccion de alimentos

en la despensa:
2/16/2025

:00 AM — 11:00 AM
Iglesia de St. Louise

Fechas de recoleccion futuras: 3/9, 3/23 y 4/13

Ayudenos a abastecer nuestra
despensa de alimentos
ARTICULOS NECESARIOS:

Snacks « Pasta enlatada +« Galletas
Pancake mix = Fruta enlatada « Bocadillos
Syrup = Fruta fresca = Mezcla para
Canned « Relleno panqueques
vegetables  Sopa + Sirope
Mashed = Mezcla para « Verduras enlatadas
potatoes panqueques « Puré de papas
Toothpaste = Sirope = Pasta de dientes
Shampoo « Acompanfnamientos +« Champua
Body wash Knorr +« Gel de baiho

« Jugo

iGracias por su generosidad!




JOHNSON-NOSEK FUNERAL HOME & CREMATION SERVICES

Owned & Operated by the Nosek Family ® 6 Generations of Dignified Service
We believe a FAMILY makes all the difference...a difference you can see and feel.
FRANK J. NOSEK ® DEBORAH L. NOSEK ® NINA M. NOSEK-MUSSER

JOHNSON-NOSEK

e 3847 Prairie Ave., Brookfield, IL * Call Now - Available 24/7 (708) 485-0214 » www.JohnsonNosek.com

CONBOY’'S-WESTCHESTER
FUNERAL HOME

Family owned and

operated since 1885

10501 W. Cermak Rd
Westchester

708-562-5900

www.ConboyWestchesterfh.com

Peter Conboy
Matthew Conboy
Jean Conboy Hanson

U
UUR
place Your Ad He
ande pport O Pa
CONTACT ME

Larry Steiner

ASTI4x. - (aproperties A
Se8STI4y, 56 Drafts PP
AN ) CHRISTIE'S
' 300+ Bourbon, SHERI] SAUER
SIN=" Scotch & Whisky Local Real Estate Broker
ALE &*wmgﬂ;y HOUSE  UFC, Boxing, NFL Ticket, BTN, SEC, ACC etc... Cell: 708-372-2579
4472 Lawn Ave.
3900 F3 = Ave | Broo d 40 Westc'-:‘rn Springs, IL 60‘558
sherrisauer@atproperties.com
O)e ° B A O O
prookfiey SR '7-3 Northwestern Mutual \i| Ed the Plumber
o W@ O J Wealth Management Company* Ed the Barpenter

INSUREMART

Bicent Insurance Agency, Inc.
Agencia De Aseguransa
Auto Home Sr22s -Insurance for everyone!
708-422-3922
bicentone@gmail.com
www.bicentone.com

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

catholicmatch’

: : y» Crang, dayithrilisunday
lllinois THODAN) = S0P
Breakfast Cafe ; e DS .‘.:_ " “_;.' - '\th --‘
24 W. Burlington Ave. Jl“ ':"" ,;E - -:':" 4 5}\1
La Grange, IL 4 - ’ g | = = -,
708-469-7319 [ A © &) \
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HITZEMAN FUNERAL HOME !
& CREMATION SERvICEs il [§
( 0 P ( 0 pre ( D oada

www.HitzemanFuneral.com | 708-485-2000
9445 W. 31 Street, Brookfield, IL. 60513

708.652.1444

Best Work - Best Rates

JESSICA O'NEAL

Comprehensive Financial Planning Services
jessica.oneal@nm.com | jessicaoneal.nm.com

PARISHIONER DISCOUNT

A 0

MDMedAlert!™

STARTING AT

At HOME and AWAY! $ 995
+«” Ambulance/Police Imo.
v Family/Friends -
v GPS & Fall Alert % {

#md-medalert com B \e
vow: 800.809.3570 e | J

B 4C 01-4088

St Louise De Marillac LaGrange, IL



